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EDIFICIS HISTÒRICS I D’INTERÈS ARQUITECTÒNIC
EDIFICIOS HISTORICOS Y DE INTERÉS ARQUITECTÓNICO
HISTORICAL AND MONUMENTAL BUILDINGS

Antic Mercat Municipal (Mercat Vell)

Pl. Prat de la Riba, 6

Cases. 1948
• Edifici amb decoracions de maçoneria i esgrafiats al˙legòrics al seu ús.
• Edificio con decoraciones de mampostería y esgrafiados alegóricos a su uso como mercado
• Building with masonry decorations and drawings relatives to its use as a market.

Can Gomà

C/ Castelao, 2, av. Jaume I

F. Vilagut. 1947

• Edifici que albergà el celler i les caves subterrànies del xampany Gomà. Ara, remodelat,
   acull el Teatre Municipal i l’Escola Municipal de Música.
• Edificio que albergó la bodega y las galerías subterráneas del champán Gomá. Ahora, remodelado,

acoge el Teatro Municipal y la Escuela Municipal de Música.
• Building that housed the cellars and underground caves of champagne Gomà.
 Now, restored, takes in  the Town Theatre and the Music School.

Antiga Casa de la Vila

Pl. Prat de la Riba, 4

1890
• La Sala de Plens de l’antic Ajuntament exposa un quadre de grans dimensions
 de Joan Abelló. Al voltant de la plaça Prat de la Riba hi ha dos edificis històrics amb finestres es-

colpides.
• La Sala de Plenos del antiguo Ayuntamiento expone un cuadro de grandes

dimensiones de Joan Abelló. Rodeando la plaza se encuentran dos edificios
 históricos con ventanas esculpidas.

• The Plenary Room in the Town Hall exhibits a large dimensions picture by Joan
 Abelló. Around Prat de la Riba square there are two historical buildings with
 sculptured windows.

Casal Cultural

Rambla Balmes, 2

1964
• Edifici que va acollir el primer casal d’avis i la primera biblioteca de la  ciutat. Destaca, a la façana,

un baix relleu de pedra artificial representant la deesa de la intel.ligència, obra de Ramon Sabi
i Serra.

• Edificio que acogió el primer casal para la tercera edad y la primera biblioteca
 de la ciudad. Destaca, en la fachada, un bajorrelieve de piedra artificial que
 representa a la diosa de la inteligencia, obra de Ramon Sabi Serra.
• Building that housed the first social club for aged people and the first library
 in the town. The bas-relief in the front representing the wisdom goddess, by
 Ramon Sabi Serra, is noteworthy.

Centre Cívic de Can Pantiquet

C/ Can Flequer, 25

José Félix Bastarrechea. 1992
• Primer edifici projectat com a centre cívic a la ciutat, amb espais interiors
 polivalents i d’estudiada ubicació dins el parc de Lluís Companys.
• Primer edificio proyectado como centro cívico en la ciudad, con espacios
 interiores polivalentes y de estudiada ubicación dentro del parque de Lluís
 Companys
• The first building designed to be a civic centre in the town, provided with wide rooms for many purposes

and strategically placed in the Lluis Companys park.

Centre Cultural La Marineta

Pl. de l’Església, 7

S. XVI
• Antic hostal remodelat com a centre cultural l’any 1987. De la façana ressalta

la finestra noucentista dissenyada per Josep Goday i Casals l’any 1920 i els esgrafiats.
• Antiguo hostal  remodelado como centro cultural en 1987. En su fachada

resalta la ventana novecentista  diseñada por Josep Goday Casals en 1920 y los esgrafiados.
• Ancient hostelry remodeled in 1987 to be a cultural centre. The window
 designed by Josep Goday Casals in 1920 and the drawings in the front are
 noteworthy.

Església parroquial de Sant Vicenç

Pl. de l’Església, 1

Francesc Folguera i Grassi. 1941
• La base del campanar és l’únic vestigi que es conserva de l’antiga església

gòtica, construïda l’any 1498 i destruïda l’any 1936 durant la Guerra Civil.
• La base del campanario es el único vestigio que se conserva de la antigua

iglesia gótica, construida en 1498 y destruida en 1936 durante la Guerra Civil.
• Only the bottom of the bell tower lasts out from the old gothic church built

in 1498 and ruined in 1936 during the Spanish Civil War.

Església de Santa Maria de Gallecs

Gallecs

S. XII
• Ermita romànica amb vestigis pre-romànics situada el cor d’un dels paratges

naturals més importants de la comarca. Al voltant de l’església hi ha algunes
 masies d’interès arquitectònic.
• Ermita románica con vestigios prerrománicos situada en el corazón de uno de los parajes naturales

más importantes de la comarca. Alrededor de la iglesia se hallan algunas masías de interés arqui-
tectónico.

• Romanesque country church with some pre-romanesque features, placed in
 the heart of an exceptional natural setting. Around the church there are

several farmhouses architecturally interesting.

Farmàcia Amadó

Pl. Prat de la Riba, 17

S. XIX
• Una de les farmàcies més antigues de la ciutat està situada en un edifici singular
 pel seu portal neogòtic.
• Una de las farmacias más antiguas de la ciudad se encuentra en un edificio
 singular por su portal neogótico.
• One of the most ancient chemist’s in the town is located in an exceptional

building with neogothic main door.

Habitatge amb façana modernista

C/ Itàlia, 2-4

1915. Domènec Sugrañes i Gras
• Edifici d’estil  neogòtic modernista amb ornamentació de pedra artificial,de
 recent i acurada rehabilitació.
• Edificio de estilo neogótico modernista con ornamentación en piedra artificial,
 rehabilitado recientemente.
• Modernist neogothic house with stone decorations, recently and accurately

renovated.

Hostal Can Prat

Av. Can Prat

Origen medieval
• L’any 1746 la masia de Can Prat es converteix en hostal i adquireix molt aviat
 un gran prestigi a tota la comarca
• En 1746 la masía de Can Prat se transforma en hostal y adquiere enseguida

un gran prestigio en toda la comarca.
• In 1746 the farmhouse known as Can Prat becomes a hostelry and gets soon

a high prestige around the area.

Masia de Can Borrell

Av. Caldes de Montbui, 23 (Parc de Can Borrell)

Medieval
• Antiga masia que dóna nom al barri més nou de Mollet. Conserva en bon estat
 una torre de defensa adossada, el pou i la columna de l’antic paller.
• Antigua masía que da su nombre al barrio más joven de Mollet. Conserva en
 buen estado una torre de defensa adosada, el pozo y la columna del antiguo pajar.
• Ancient farmhouse which gives its name to the youngest district of Mollet.The
 former defense tower, the well and the column of the old straw loft remain
  in good conditions.

Masia de Can Lledó

C/ Comte d’Urgell, 26 (Pl. Mercè Rodoreda)

Medieval
• Antiga masia restaurada l’any 1993 per acollir l’equipament municipal de Salut
 Pública i Serveis Socials. De la façana destaca la porta adovellada i els finestrals motllurats.
• Antigua masía restaurada en 1993 para acoger las dependencias municipales
 de Salud Pública y Servicios Sociales. En la fachada destaca la puerta dovelada
 y los ventanales moldurados.
• Ancient farmhouse restored in 1993 to take in municipal equipments for Public Health and Social

Services. The arched door and moulding large windows stand out in the front.

Masia de Can Mulà

C/ Alsina, 1

1911. Cristóbal Ramírez. 1990
• Antiga masia remodelada l’any 1990 com a centre cultural. Té una sala d’exposicions i una biblio-

teca integrada a la Xarxa de Bibioteques Populars.
• Antigua masía remodelada en 1990 para ser centro cultural. Posee una sala
 de exposiciones y una biblioteca integrada en la Red de Bibliotecas Populares.
• Ancient farmhouse remodeled in 1990 is now a cultural centre. It is provided
 with an exhibitions room and a library integrated in the Popular Libraries Network.

Masia de Can Pacià

C/ Can Pacià, 7-11

Medieval
• Casa pairal que conserva a la façana un finestral escolpit gotitzant.
• Casa solariega que conserva en la fachada un ventanal esculpido de rasgos góticos
• Farmhouse that keeps in the front  a sculptured large window with gothic features

Masies de Can Pantiquet i Can Flequer

Av. Antoni Gaudí, 31-39

Medieval
• Conjunt de cases pairals del segle XVI, amb porta adovellada i finestrals bellament escolpits.
• Conjunto de casas solariegas del siglo XVI con puerta dovelada y  bellos ventanales esculpidos.
• Farmhouses whole from XVIth century, provided with arched door and beautiful

sculptured windows.

Museu Joan Abelló

Museu: c/ Berenguer III, 122
Casa-Museu: c/ Lluís Duran, 88

• La casa-museu guarda l’estudi, la biblioteca i una exposició antològica del
 pintor. De les col˙leccions del museu destaca, principalment, la d’art  dels segles
 XIX i XX, que s’ubica en un edifici rehabilitat, construït l’any 1902.
• La casa-museo contiene el estudio, la biblioteca y una exposición antológica

del pintor. De las colecciones del museo destaca, principalmente, la de arte
de los siglos XIX y XX que se ubica en un edificio rehabilitado que data de 1902.

• The residence-museum holds the private study, the library and an anthological
 exhibition about the painter, besides many important collections. To point out
 the art collection from XIXth and XXth centuries that will be placed in a restored bulding from 1902.

Teneria Moderna Franco Española

C/ Indústria, 1

1897. Lluís Bru Solelles
• La façana d’aquest edifici industrial conserva mosaics al.legòrics de la industria i el comerç..
• La fachada de este edificio industrial conserva mosaicos alegóricos a la industria y al
   comercio.
• In the front of this factory building there are allegoric mosaics about industry and commerce.

EDIFICIS SINGULARS
EDIFICIOS SINGULARES / OUTSTANDING BUILDINGS

Illa de cases als carrers Gallecs, Mestre Viñas, Salvador Espriu i avinguda Rivoli

1987. Martorell, Bohigas i Mackey
• Conjunt de quatre edificis independents amb un espai públic intern, que crea
 un paisatge urbà de gran qualitat ambiental. Els seus arquitectes van rebre

una nominació als premis FAD de 1987.
• Conjunto de cuatro edificios independientes con un espacio público interior,
 que crea un paisaje urbano de gran calidad ambiental. Sus arquitectos recibie

ron una nominación a los premios FAD de 1987
• Group of four single buildings keeping an open public room inside to create

an urban scenery of  high environmental  quality.The architects were nominated
 to 1987 FAD awards.

Edificis d’habitatges al parc de Can Borrell

Jordi Garcés i Enric Soria
• Dos blocs d’habitatges lleugerament sinuosos amb un disseny seriós, i  bon
 acabat, que emmarquen el parc i la masia. Nominats als premis FAD de 1993.
• Dos bloques de viviendas ligeramente sinuosos con un diseño sobrio y un buen
 acabado, que enmarcan el parque y la masía. Nominados a los premios FAD de 1993.
• Two blocks of flats slightly sinuous, soberly designed and well finished,that
 provide the setting for the park and the farmhouse. Nominated to FAD awards in 1993.

GIRO Centre Tecnològic

Rbla. Pompeu Fabra, 1

1996. Josep M. Fort Mir i Ramon Godó Llimona
• Edifici de línia molt moderna i avançada tècnica, és la seu d’un centre pioner
 en estudis mediambientals, aixecat en el lloc de l’antic escorxador.
• Edificio de línea muy moderna y avanzada técnica, sede de un centro pionero
 en estudios medioambientales, construido donde se hallaba el antiguo matadero.
• Building with an up-to-date design and advanced technique, seat of the first environmental 

studies centre in the state.

IES Gallecs

Pg. de Cesc Bas, 3

1995. Jaume Bach i Gabriel Móra
• Edificis escolars de projecte novedós.
• Edificios escolares con proyecto innovador.
• School buildings with innovating project.

Instal˙lacions Olímpiques de Tir

Av. de Lourdes, 1-3

1992. Esteve i Ruben Terrades
• Complex per a la pràctica de tir que va allotjar les competicions olímpiques

d’aquesta especialitat l’any 1992, situat al costat de l’Institut de Seguretat Pública.
• Instalaciones para la práctica de tiro donde se celebraron las competiciones
 olímpicas de esta especialidad en 1992, situadas  junto al Instituto de Seguridad Pública
• Facilities for target practice that held the Olympic shooting competitions in
 1992, placed near the Catalan Police Academy.

Mercat Municipal

Av. Llibertat, 14-16

1996. Serra, Vives i Cartagena
• Edifici amb una arquitectura de vidre, clara i l luminosa, de dues plantes i
 soterrani, situat al cor del nou centre comercial de la ciutat.
• Edificio con una arquitectura acristalada, clara y luminosa, de dos plantas y
 subterráneo, situado en el núcleo del nuevo centro comercial de la ciudad.
• Building with glass architechture, light and bright, with two floors and one

underground, placed in the middle of the new shopping centre.

Casa de la Vila
Plaça Major, 1

2002. Serra- Vives - Cartagena
• Edifici en dos cossos que acull la seu de l’Ajuntament. Ha rebut diversos premis
 d’arquitectura. A la façana hi ha un mural de Joan Brossa, que fou la seva

darrera obra inaugurada.
• Edificio de dos cuerpos que acoge la sede del Ayuntamiento. Ha recibido
   diversos premios de arquitectura. La fachada tiene un mural de Joan Brossa, que fue su última
   obra inaugurada.

• Building of two bodies that receives the headquaters of the City Hall. It has
   received several prizes of architecture. The facade a Joan Brossa’s mural that

was his last work inaugurated.

ESCULTURES I MONUMENTS
ESCULTURAS Y MONUMENTOS / SCULPTURES AND MONUMENTS

Arlequí

Pl. Joan Abelló

1996.  Joan Abelló

• Figura en bronze del conegut personatge de la farsa, provocador de rialles,
alegre i viu, regal de l’autor a la ciutat.

• Figura en bronce del conocido personaje de la farsa, provocador de la risa,
 alegre y vivaracho, regalo del autor a la ciudad.
• Bronze figure of this known farce character, laugh provocative, joyful and
 alive, gift of the author to the town.

Font modernista

Pl. Prat de la Riba

1983
• Erigida per sufragi popular, rèplica de la font dissenyada l’any 1921 per l’arquitecte Domènec
   Sugranyes, que va ser enderrocada l’any 1961.
• Erigida por sufragio popular, réplica de la fente diseñada en 1921 por el

arquitecto Domènec Sugranyes, que fue desmontada en 1961.
• Erected by universal suffrage, this is a copy of the fountain designed by the
 architect Domenec Sugrañes in 1921, that was stripped down in 1961.

Homenatge a Cesc Bas

Passeig de Cesc Bas

1999. Josep Nogué
• Petit bosc de columnes multicolors erigit en homenatge a l’artista molletà

mort prematurament.
• Pequeño bosque de columnas multicolores erigido en homenaje al  artista
 molletense fallecido prematuramente.
• Little multicolour columns forest built in honour to the artist Mollet prematurely dead.

El pas del temps

Plaça Major

1999. Serra, Vives i Cartagena, arquitectes
• Aquesta escultura conté un poema, una tanka, de Miquel Martí i Pol, escrita
 expressament per a Mollet.
• Esta escultura contiene un poema, una tanka, de Miquel Martí i Pol, escrita
 expresamente para Mollet.
• This sculpture contents a poem, a tanka, by Miquel Martí i Pol, specially wrote
 for Mollet.

Joan Abelló

Col˙legi d’Educació Infantil i Primària Joan Abelló

1996. Joan Abelló
• Representació en bronze del propi autor en actitud reflexiva, sobre un pedestal
 de llambordes de granit.
• Representación en bronce del propio autor en actitud reflexiva, sobre un
 pedestal de adoquines de granito.
• Self-representation in bronze of the author, in a thoughtful manner, over a
 pedestal made of granite paving stones.

La Garriganga

C/ del Mercat

1996. Joan Abelló
• Figura en bronze d’una marmanyera, representativa de la pagesia catalana,

donada a la ciutat per l’autor.
• Figura en bronce de una verdulera, en representación de la campesina catalana, donación    del
   autor a la ciudad.
• Bronze figure of a greengrocer that represents the catalan peasant woman,

given to the town by the author.

Lector de premsa

Rbla. Nova, c/ Antònia Canet

1993. Joaquim Camps
• Figura en bronze tamany natural representant un noi llegint el diari tot passejant i gaudint de
   la ciutat.
• Figura en bronce de tamaño natural que representa a un joven que lee el
 periódico mientras pasea y disfruta de la ciudad.
• Full-size bronze figure representing a young man who is reading the newspaper
 while taking a walk and enjoying the city.

L’ombra de l’estil
Rotonda del Calderí

1999. Alberto de Udaeta
• Aquesta escultura conté un poema, una tanka, de Miquel Martí i Pol, escrita
 expressament per a Mollet.
• Esta escultura contiene un poema, una tanka, de Miquel Martí i Pol, escrita
 expresamente para Mollet.
• This sculpture contents a poem, a tanka, by Miquel Martí i Pol, specially wrote for Mollet.

Monument a Anselm Clavé

Rbla. Balmes, c/ Berenguer III

1965
• Bust en bronze sobre pedestal de pedra en homenatge a Anselm Clavé,fundador
 de la Federació de Cors de Clavé, a la qual s’adherí la Coral El Clavell l’any 1931.
• Busto en bronce sobre pedestal de piedra en homenaje a Anselm Clavé,fundador
 de la Federació de Cors de Clavé, a la que se adhirió la Coral El Clavell en 1931.
• Bronze over stone pedestal in honour of Anselm Clavé, who founds the chorus
 society named Federació de Cors de Clave that engaged the choir Coral El
 Clavell in 1931.

Monument a Lluís Companys i els immolats per la llibertat de Catalunya

Parc de Lluís Companys

1992. Artur Aldomà

• Figura en bronze commemorant la lluita del poble català per les seves llibertats
 durant la Guerra Civil.
• Figura en bronce conmemorativa de la lucha del pueblo catalán por suslibertades durante la
   Guerra Civil.
• Bronze figure memorial of catalan people fighting for his freedom during the
 Spanish Civil War.

Monument a María Santíssima

C/ Sant Oleguer

1962 (Reinagurat 2007)
• El monument a María Santíssima es beneeix i s’inaugura sota l’advocació de
 Reina de Mollet, com a record de la Santa Missió que es predicà aquell any.
• El monumento a María Santísima es bendecido e inaugurado bajo la  advocación
 de Reina de Mollet, en recuerdo de la Santa Misión predica a ese año.
• Monument to Saint Mary, blessed and inaugurated in dedication to Mollet’s
 Queen, to remember the Saint Mission of that year.

Monument al Mil·lenari de Catalunya

Pl. Prat de la Riba

Cesc Bas
• Figura abstracta en bronze d’un colom, commemorativa del Mil˙lenari de Catalunya.
• Figura abstracta de bronce de una paloma, conmemorativa del Milenario de Cataluña.
• Abstract bronze figure of a pigeon, memorial of Catalonia Millennium.

Monument al Mil·lenari de Mollet

Rbla. Nova, c/ Abat Escarré

1993. Cesc Bas
• Monòlit  d’alumini, ferro i pedra, al.legòric de l’evolució de Mollet durant els  seus mil anys
    d’existència.
• Monolito de aluminio, hierro y piedra, alegórico a la evolución de Mollet a

lo largo de los mil años de su existencia.
• Monolith made of aluminium, iron and stone, allegorical of Mollet evolution

through its thousand years existence.

Monument a Mollet Ciutat Pubilla de la Sardana

Parc de Can Mulà

1992. Lluís Gueilburt
• Conjunt en ferro i pedra artificial  amb llegenda en coure forjat i bronze,recordant que  l’any
    1992 Mollet va ser capital de la sardana.
• Conjunto en hierro y piedra artificial con leyenda en cobre forjado y bronce,
 recordatorio de que en 1992 Mollet fue capital de la sardana.
• Whole made of iron and stone with copper and bronze inscription, to remember
 that Mollet was  the sardana capital in 1992.

Monument a l’ofici de ferrer

Pl. dels Ferrers

1997
• Element escultòric al.legòric format per dues encluses, antigues eines de ferrer,
 datades dels anys 1867 i 1912, que van ser adquirides a la família molletana
 que n’exercí l’ofici durant quatre generacions.
• Elemento escultórico alegórico formado por dos yunques, antiguas herramien-

tas de herrero que datan de 1867 y 1912, adquiridas a la familia molletense
 que ejerció el oficio durante cuatro generaciones.
• Allegoric sculpture composed by two anvil,  old blacksmith tools from 1867
 and 1912, acquired to the Mollet family who practised this job for four generations.

Monument a les persones assassinades als camps nazis

Pl. Amical Mauthausen

1991. Joaquim Camps
• Escultura de bronze sobre esgraons de granit ,  especialment dedicada als
 quatre molletans que van morir al camp de concentració de Mauthausen: 

Vicenç Bach, Pere Cuyàs, Joan Molins i Joan Tura.
• Escultura de bronce sobre escalones de granito, dedicada en especial a los
 cuatro molletenses que murieron en el campo de concentración de Mauthausen: 
  Vicenç Bach, Pere Cuyàs, Joan Molins i Joan Tura.
• Bronze sculpture over granite steps, specially dedicated to four Mollet citizens
 who died in Mauthausen concentration camp: Vicenç Bach, Pere Cuyàs, Joan
 Molins and Joan Tura.

Monument al Pont de la Mandra

Rbla. Fiveller

1993
• Abans de cobrir el torrent Caganell, el pont de la Mandra era l’única connexió
 entre les dues bandes del poble i, per tant, punt de trobada per als molletans.
• Antes de cubrir el torrente Caganell, el puente de la Mandra era la única
 conexión entre los dos lados del pueblo y, por lo tanto, punto de encuentro
 para los molletenses.
• Before covering the rushing stream called Caganell ,  the bridge known as

“pont de la Mandra” was the only connection between the two village halves,
 and so a  meeting point for people.

Monument a Rafael Casanova

Av. Rafael Casanova, c/ Antònia Canet

1979. Cesc Bas
• Bloc en ferro i pedra artificial amb un bust parcial de Rafael Casanova, conseller
 en cap de Barcelona que va defensar la ciutat l’any 1714 durant la Guerra de Successió.
• Bloque de hierro y piedra artificial con un busto parcial de Rafael Casanova
 que, siendo la máxima autoridad de Barcelona, defendió la ciudad en 1714
 durante la Guerra de Sucesión.
• Iron and stone block with a partial bust of Rafael Casanova who, as the highest
 authority of Barcelona, defended the city during the Succession War in 1714.

Monument a tots els vells del món

Rbla. Balmes

1995. Cesc Bas
• Grup escultòric de metall polit i rovellat. Obra pòstuma de l’autor, que fou
 acabada pels seus col˙laboradors i finançada en gran part amb aportacions populars.
• Grupo escultórico de metal pulido y oxidado. Obra póstuma del autor, que

fue acabada por sus colaboradores y financiada en gran parte por suscripción popular.
• Sculpture group made of polished and rusted metal. This author’s posthumous
 work was finished by his collaborators and mostly financed by popular subscription.

Rellotge solar

Rotonda de la Farinera

1996
• Les dimensions i la col.locació a terra  d’aquest rellotge solar el fan especial
 en el seu gènere tot i que, com els altres, “només compta les hores serenes”.
 La millor visió s’obté des dels miradors del parc de la Creueta, dedicat al món ferroviari.
• Las dimensiones y la colocación a ras de suelo de este reloj solar lo hacen
 especial en su género, aunque, como los demás, “sólo cuenta las horas
 serenas”. La mejor observación se obtiene desde los miradores del parque de
 la Creueta, dedicado el mundo ferroviario.
• This solar clock is an exceptional one because of its dimensions and setting
 over the ground. Though, as the others, it only counts the “cloudless hours”.
 The best sight could be appreciated from the view points in the Creueta park,
 dedicated to railway world.

Roure del Mil˙lenari

Parc de Can Mulà

Plantat el 3 de novembre de 1993
• Al peu d’aquest roure, un bloc de pedra recorda els inicis de la vida municipal
 de Mollet, ja que el consell municipal, constituït amb Parets i Gallecs, es reunia
 -durant els segles XVI i XVII-  sota uns roures coneguts com d’en Manent.
• Al pie de este roble, un bloque de piedra recuerda los inicios de la vida
 municipal de Mollet, ya que el consejo municipal, constituido con Parets y
 Gallecs, se reunía -durante los siglos XVI i XVII- bajo unos robles conocidos como del Manet.
• Under this oak tree, a stone block remembers the municipal life beginning,

as in XVIth and XVIIth centuries, a little oak’s forest known as “Manent”’s
was the meeting point for the town council, then constituted with Gallecs and Parets.

La pietat

Façana de l’Església de Sant Vicenç

2002. J. Ricard Garriga
• Relleu en pedra que representa la Mare de Deu en el moment que el seu fill Jesús, mort,  
    és desclavat de la creu.
• Relieve de piedra que representa la Virgen María en el momento en que su hijo Jesús,       
    muerto, es desclavado de la cruz.
• Stone sculpture that represents the Virgin María just when her son Jesus, dead, is unnailed 
   of the cross.

Mirant a Galícia

Plaça de Padrón

2005.
• Bust de bronze, instal·lat sobre un cub de marbre rosa de Porriño, de Rosalía de Castro, poetessa
 i escriptora del municipi de Padrón, precursora del modernisme i de l’existencialisme.
• Busto de bronce, instalado sobre un cubo de mármol rosa de Porriño, de Rosalía de Castro, poeta
 i escritora del municipio de Padrón, precursora del modernismo y del existencialismo.
• Bronze bust, installed on a rose marble bucket from Porriño, of Rosalía de Castro, poetess and
  writer that was born in Padrón town , which was a forerunner of the modernism and existentialism.

Gegant

Pl. Pau Casals

2003. Ramon Aumedes
• Escultura cilíndrica de ferro rovellat amb una alçada de cinc metres i mig que simbolitza la figura
  d’un gegant. Una de les seves característiques és que bascula i gira com les faldilles d’un gegant.
• Escultura cilíndrica de hierro oxidado de cinco metros y medio de altura que simboliza la figura
  de un gigante. Una de sus características es que bascula como las faldas de un gigante.
• Cylindrical sculpture made of iron oxidized that has five meters and middle of height and
   symbolizes the figure of a giant. One of its characteristics is that tilts as the skirts of a giant.

Pau Casals

Pl. de Pau Casals

2003. Ramon Aumedes
• Obra de ferro massís, de dos metres d’alçada, amb tres mans de pintura negre i de forja d’òxid
    d’exterior. La figura ressegueix el logotip de la Banda de Joves Músics, que és la silueta de Pau 

   Casals – obra del pintor Pedro Castaño.
• Obra de hierro macizo, de dos metros de altura, con tres manos de pintura negra y de forja de 
   óxido de exterior. La figura resigue el logotipo de la entidad Banda de Joves Músics, que es la 
   silueta de Pau Casals – obra del pintor Pedro Castaño.
• Solid iron figure, of two meters of height, that has three hands of black painting and it is made

of outside oxide forge.  The figure is the logo of the Banda de Joves Músics association, that 
represents the silhouette of the wordly musician Pau Casals. This logo is made by Pedro Castaño.

Ajuntament 935 719 500
Oficina d’Atenció Ciutadana 935 719 505
Policia Municipal (Urgències) 092
Policia Municipal (desde mòbil) 935 700 092
Centre Cívic Can Pantiquet 935 703 525
Centre Cívic Joana Barcala 935 707 747
Centre Cívic L’Era 935 700 908
Centre Cívic de Lourdes 935 730 775
Complex Esportiu Ca n’Arimon 935 706 097

Centre Cívic Can Borrell 93 444 59 61
Museu Joan Abelló 935 445 099
Biblioteca Can Mulà 935 701 617
Centre Cultural La Marineta 935 704 937
EMFO, SL 935 705 160
Escola Municipal de Música 935 706 851
IM d’Educació 934 920 653
IM Serveis als Discapacitats 935 796 530
Mercat Mollet, SA 935 790 640

Promosol, SA 935 708 751
Servei Local de Català 935 701 992
Mollet Comunicació S.L.(Ràdio Mollet) 935 440 013
Espai Jove La Nau 935 709 716
Centre Ocupacional del Bosc 935 704 524
Esc. Mun. d’Educació Especial Can Vila 935 705 620
CDIAP 935 704 922
Casal La República 935 932 820

Autobusos Sagalés 935 931 112
Benestar Social 935 708 923
Bombers (Oficines) 935 704 574
Bombers (Urgències) 085
Butà 938 700 797
CAP (Ambulatori c/ Lluís Millet) 935 705 977
CAP (Ambulatori av. Rivoli) 935 798 383
CEIP Cal Músic 935 930 438
CEIP Can Besora 935 445 283
CEIP Col.legis Nous 935 707 183
CEIP F. García Lorca 935 622 651
CEIP Joan Abelló 935 705 083

CEIP Joan Salvat Papasseit 935 705 781
CEIP Montseny 935 706 859
CEIP Nicolás Longarón 935 930 690
CEIP Princesa Sofía 935 930 891
CEIP Sant Jordi 935 705 727
CEIP Sant Vicenç 935 795 610
Correus i Telègrafs 935 932 448
Creu Roja (urgències) 904 101 101
Escola Bressol Els Pinetons 935 708 325
Escola Bressol La Xarranca 935 794 300
Escola Bressol La Filadora 935 445 454
Escola d’Adults 935 701 548

Institut de Seguretat Pública de
Catalunya 935 705 354
GIRO, Centre Tecnològic 935 796 780
FECSA-ENDESA gestions                 902 507 750
   avaries                 900 770 077
Funerària Monserdà 935 930 060
Gas Natural 900 760 760
Guàrdia Civil 935 705 559
Hotel Catalan 935 706 434
Hotel Ciutat de Mollet 935 795 800
Hotel Sidorme 902 023 120
Hostal Formule 1 935 708 090

Hospital de Mollet 935 760 300
IES Vicenç Plantada 935 705 812
IES Mollet 935 705 354
IES Gallecs 935 705 343
OTG INEM 935 706 651
I.N. de la Seguretat Social 935 706 997
Jutjat núm. 1 935 796 401
Jutjat núm. 2 935 796 407
Jutjat núm. 3 935 796 400
Jutjat núm. 4 935 796 424
Jutjat núm. 5 935 796 427
Mossos d’Esquadra caserna 935 659 900

ONCE 935 706 838
Parròquia 935 930 069
Recollida de mobles 900 720 648
Registre Civil 935 796 417
Registre de la Propietat 935 700 060
RENFE (informació) 902 240 202
SOREA (Aigua) 935 705 554
Taxi (Ràdio-taxi Mollet) 935 937 401
Urgències 112

www.molletvalles.cat
ajuntament@molletvalles.cat

NOMENCLATOR DE CARRERS

A
Agricultura, Carrer de l’ D-2
Alguer, Carrer de l’ D-3
Alexander Fleming, Carrer de C-3/4
Álvarez de Castro, Carrer d’ C-2
Alsina, Carrer d’ C-3
Amical Mauthausen, Plaça de E-3
Andalusia, Plaça d’ E-4
Àngel Guimerà, Carrer d’ C-4
Anselm Clavé, Carrer d’ C-4,D-4
Antònia Canet, Carrer d’ C-3,D-3
Antoni Gaudí, Avinguda d’ E-3
Antoni Gimbernat, Carrer d’ B-3
Antoni Suñé, Plaça d’ C-4
Antonio Machado, Carrer d’ C-3
Arcadi Viñas, Carrer d’ E-2
Artesania, Plaça de l’ D-3
Artur Barres, Passatge d’ C-3
Aureli Maria Escarré, Carrer d’ C-3
Aureli Maria Escarré, Passatge d’ C-3
Autopista, Passatge de l’ G-4

B
Badalona, Avinguda de B-3/4
Bailén, Carrer de E-3
Balmes, Rambla de C-4
Barcelona, Carrer de C-3
Bartomeu Robert, Carrer de D-3/4
Bartomeu Robert, Passatge de D-3/4
Bernat Metge, Carrer de C-3
Berenguer III, Carrer de C-4
Bilbao, Carrer de A-4,B-5
Borrell, Carrer de D-2
Borrell, Passatge de D-2
Bosc, Carrer del F-3/4
Boters, Plaça dels D-4
Brodadores, Carrer de les D-4
Bruc, Carrer del D-3
Bugaderes, Carrer de les D-4
Burgos, Avinguda de B-3,C-3

C
Ca l’Estrada F-4
Cal Music, Parc de F-4
Calderó, Avinguda de C-4
Caldes de Montbui, Avinguda de C-4
Can Borrell, Parc de D-2
Can Fàbregas, Carrer de C-4,D-4
Can Filosa, Carrer de D-3,E-3
Can Flequer, Carrer de E-3/4
Can Magre, Carrer de E-4
Can Magarola, Avinguda de G-5
Can Mollet, Carrer de E-4
Can Pacià, Carrer de D-3
Can Pantiquet, Carrer de E-3
Can Pantiquet, Bosc de F-3
Can Pere Gil, Carrer de A-5
Can Prat, Avinguda de C-5,D-5,E-5
Can Rota, Baixada de C-3
Can Vila, Camí de G-2
Carme, Carrer del D-4
Casilla, Carrer de la E-5
Castelao, Carrer de D-3
Castella, Plaça de E-4
Catalunya, Plaça de C-3
Cesc Bas, Passeig de E-2
Cinco Pinos, Plaça de D-2
Cistellers, Plaça dels D-4
Claudi Arañó i Arañó, Carrer de H-5
Colors, Parc dels D-2
Comte d’Urgell, Carrer del D-3
Comte d’Urgell, Passatge del D-3
Congost, Carrer del H-4/5
Constitució, Plaça de la C-4
Coure, Carrer del F-4/5
Cristóbal Colón, Carrer de E-2

D
Diputació, Carrer de la B-3,C-3
Dolores Ibárruri, Plaça de E-1
Dos de Maig, Carrer del D-4

E
Emili Ninou, Carrer d’ C-2

Enric Morera, Carrer d’ E-3/4
Enric Rosés, Plaça d’ F-3
Entença, Carrer d’ D-3
Església, Plaça de l’ D-3
Església, Carrer de l’ C-3,D-3
Espanya, Carrer d’ D-3
Estació del Nord, Plaça de l’ C-3
Europa, Plaça d’ C-3
Extremadura, Plaça d’ E-4

F
Facundo Bacardi i Massó, Carrer G-4,H-4
Farinera, Ronda de la B-3
Federico García Lorca, Plaça de C-2
Feliu Tura, Carrer de D-3
Fèlix Ferran, Carrer de C-3
Ferrocarril, Carrer del C-3
Ferrers, Plaça dels D-4
Ferro, Carrer del G-4,H-5
Fiveller, Rambla de C-3
Folch i Torras, Carrer de Josep Ma G-3,H-3
Francesc Cambó, Carrer de C-3
Francesc Ferrer i Guàrdia, Carrer D-1,E-2
Francesc Layret, Carrer de D-1
Francesc Macià, Carrer de C-3/4
Frederic Ros Sallent, Plaça de E-3
Frederica Montseny, Plaça de E-1
FW Sertüner, Carrer de G-4

G
Gaietà Ventalló, Carrer de D-3/4
Gaietà Vinzia, Carrer de D-3
Gallecs, Carrer de D-2,E-1
Gallecs, Carretera de E-1,F-1
Ganiveta, Plaça de la B-3
Germans Moretó Prat, Carrer dels B-2,C-2
Girona, Carrer de B-3
Granada, Carrer de C-3
Granollers, Carrer de E-3
Gustavo A. Bécquer, Carrer de H-3

H
Hipólit Lázaro, Carrer d’ E-3/4

I
Immaculada, Carrer de la B-4
Indústria, Carrer de la C-5
Itàlia, Carrer d’ C-4

J
Jacinto Benavente, Passatge de E-2/3
Jacinto Benavente, Carrer de E-2
Jacint Verdaguer, Carrer de C-4
Jaume I, Avinguda de D-3,E-3
Jaume Coll, Carrer de D-1,E-1
Joaquim Mir, Carrer de E-3
Joan Ambrós i Lloreda, Carrer de D-1
Joan Abelló, Plaça de C-3
Joan Brossa, Carrer de C-3
Joan Maragall, Carrer de B-3,C-3
Joan Miró, Plaça de D-2
Josep Irla, Plaça de B-4
Josep M. Folch i Torras, Carrer de G-2
Josep Tarradellas, Plaça de E-3
Josep Solà, Plaça de C-2
Juan Ramón Jiménez, Carrer de G-2/3

L
Lourdes, Avinguda de G-3

LL
LLagosta, Carrer de la A-5
Lleida, Carrer de D-3
Llevadores, Carrer de les C-4
Llibertat, Avinguda de la C-3
Lluís Duran, Carrer de C-3/4
Lluís Millet, Carrer de F-3/4
Lluna, Plaça de la D-1

M
Madrid, Carrer de D-4
Magallanes, Carrer de E-2
Major, Plaça C-3
Maria Aurèlia Capmany, Plaça de D-2
Maria Blanchard, Plaça de E-4
Marià Fortuny, Carrer de B-3,C-3
Maria Montessori, Passatge de E-4

Marineta, Passatge de la D-3
Marmanyeres, Plaça de les D-4
Martí l’Humà, Carrer de B-3/4
Masovers, Plaça dels D-4
Matalessers, Plaça dels E-4
Mercaders, Plaça dels D-4
Mercat, Carrer del C-4
Mercè Rodoreda, Plaça de D-3
Mestres d’Obres, Plaça dels E-4
Metal.lúrgies, Carrer de la B-2
Migdia, Carrer del C-3
Miguel de Cervantes, Carrer de D-2
Miguel de Unamuno, Carrrer de G-3
Miquel Martí Pol, Plaça de E-3
Molí de Can Bassa, Carrer de H-4
Monges, Carrer de les C-4
Montcada, Carrer de B-3
Montserrat Roig, Plaça de D-2
Monturiol, Carrer de B-3
Mossos d’Esquadra, Carrer dels H-3
Múrcia, Plaça de E-4

N
Nacions Unides, Plaça de les B-4
Nelson Mandela, Plaça de B-4
Nicaragua, Carrer de E-1
Nova, Rambla C-3,D-3
Nuadores, Carrer de les D-4

O
Octave Picasso, Carrer d’ G-5,H-5
Ombra, Passatge de l’ C-2
Onze de Setembre, Carrer de l’ B-3
Orient, Ronda d’ C-5
Ordidores, Carrer de les D-4
Osca, Carrer d’ D-3

P
Pablo Picasso, Carrer de E-3
Padrón, Plaça de E-3,F-3
Pagesos de Remença, Plaça dels D-4
Palau-solità i Plegamans, Carrer de D-2
Palaudàries, Carrer de D-3,E-3

Palmera, Plaça de la D-1
Pamplona, Carrer de D-3
Parc, Avinguda del E-2
Pau, Carrer de la C-4
Pau, Passatge de la D-4
Pau Casals, Plaça de B-3,C-3
Pau Claris, Carrer de C-4
Pau Vila, Carrer de E-2
Pellaires, Plaça dels D-4
Pere III, Carrer de D-3
Pere Ramon, Carrer de C-3,D-3
Pinetons, Ronda dels C-2,D-1
Pineda Fosca, Carrer de la B-4
Pío Baroja, Carrrer de G-3,H-3
Plana, Carrer de la B-3/4
Pompeu Fabra, Rambla de C-4,D-4,E-4,F-4
Pont, Carrer del H-3
Pouaires, Passatge dels C-2
Portugal, Carrer de D-3
Prat de la Riba, Plaça de C-3
Puntaires, Carrer de les D-4

Q
Quarter Nord, Carrer del H-3
Química, Carrer de la B-2

R
Rabassaires, Avinguda dels D-4
Rafael Alberti, Parc de H-2
Rafael Casanova, Avinguda de B-3,C-3
Rafael Casanova, Passatge de C-3
Ramaders, Plaça dels D-4
Ramón y Cajal, Carrer de C-2
Ramon Casas, Carrer de D-4
Ramon Llull, Carrer de D-3
Ramon Turró, Carrer de B-3
Rec de Dalt, Carrer del G-4
República, Plaça de la B-4,C-4
Riera, Carrer de la C-4
Rivoli, Avinguda de D-1/2,E-2
Roger de Llúria, Carrer de D-4
Ronda, Passeig de H-3
Ronda, Via de C-2,D-3

Rosa Sensat, Plaça de E-2

S
Sabadell, Carrer de C-2,D-2
Salvador Allende, Plaça de C-2
Salvador Espriu, Carrer de D-1,E-2
Sant Agustí, Carrer de C-2
Sant Andreu, Carrer de D-2
Sant Antoni, Carrer de E-3,D-3
Sant Antoni, Passatge de E-3,D-3
Sant Francesc, Carrer de C-2
Sant Isidre, Carrer de B-3
Sant Isidre, Plaça de B-3
Sant Jaume, Carrer de D-3
Sant Joan, Carrer de D-2
Sant Jordi, Carrer de C-3
Sant Jordi, Plaça de C-3
Sant Josep, Carrer de C-2
Sant Llorenç, Carrer de D-3
Sant Llorenç, Passatge de D-3
Sant Martí, Passatge de C-2
Sant Miquel, Passatge de C-3
Sant Oleguer, Carrer de C-3
Sant Ramon, Carrer de C-3/4
Sant Roc, Carrer de E-3/4
Sant Valentí, Carrer de B-3
Sant Vicenç, Carrer de D-3
Sant Vicenç, Plaça de D-4
Santa Bàrbara, Carrer de D-2
Santa Cristina, Carrer de D-2
Santa Margarida, Carrer de D-2
Santa Maria, Carrer de B-4
Santa Perpètua, Carrer de C-2
Santa Rosa, Carrer de C-2
Santiago Rusiñol, Carrer de H-3
Santiago Tiffon, Carrer de C-2
Saragossa, Carrer de D-3
Serafí Pitarra, Carrer de D-3,H-3
Sol, Carrer del D-4

T
Tajo, Carrer del D-3
Tarragona, Carrer de D-3

Terrassa, Carrer de C-2,D-2
Terol, Carrer de B-3
Teixidores, Carrer de les D-4
Tir Olímpic, Avinguda de G-3
Torras i Bages, Carrer de B-3
Traginers, Plaça dels D-4
Trinitat Falguera, Carrer de C-2

U
Unió, Rambla de l’ D-2

V
València, Carrer de D-3
Valentí Almirall, Carrer de D-3
Vallès, Carrer del D-3
Verneda, Carrer de la B-5
Vidal i Barraquer, Carrer de D-3
Vicenç Fonolleda, Carrer de D-3
Vicenç Plantada, Carrer de D-3
Victòria Gacés, Passeig de E-4
Vimets, Carrer dels F-5
Voluntaris Olímpics i Parlímpics, Pl. dels E-4
Vuit de Març, Plaça del C-4

Z
Zorrilla, Carrer de C-3
Zorrilla, Passatge C-3

ROTONDES
Badalona (A) B-4
Bosc (B) F-3
Calderí                (C) A-3
Can Borrell (D) D-2
Can Fàbregas (E) D-4
La Vinyota           (F) F-4
Rellotge (G) B-2
Tir Olímpic (H) F-3
Can Pantiquet ( I ) E-3
Casilla, de la (J)                            E-4

AP-7

AP-7

ACCESSOS
A LA CIUTAT

22-B

22-B

Freqüència del servei:Freqüència del servei:

dissabtes: Primera sortida:
Darrera sortida:

06:25 h
22:06 h

De dilluns
a divendres:

Primera sortida:
Darrera sortida:

06:25 h
22:06 h

De dilluns
a divendres:

Primera sortida:
Darrera sortida:

*Mes d’Agost

CAN BORRELL

06:55 h
14:25 h

dissabtes: Primera sortida:
Darrera sortida:

06:41 h
22:22 h

De dilluns
a divendres:

Primera sortida:
Darrera sortida:

06:41 h
22:11 h

De dilluns
a divendres:

Primera sortida:
Darrera sortida:

*Mes d’Agost

07:11 h
14:41 h

RODALIES MOLLET ST. FOST

dissabtes: Primera sortida:
Darrera sortida:

06:33 h
22:14 h

De dilluns
a divendres:

Primera sortida:
Darrera sortida:

06:32 h
21:32 h

De dilluns
a divendres:

Primera sortida:
Darrera sortida:

*Mes d’Agost

AVINGUDA LOURDES

07:02 h
14:32 h

1- Av. Rívoli - Av. Caldes de Montbui (Can Borell)
2- Av. Rívoli - Jaume Coll
3- Av. Rívoli - Gallecs (Ambulatori)
4- Av. del Parc - Av. Rívoli
5- Av. del Parc - Magallanes
6- Via de Ronda - Av. del Parc
7- Enric Morera - Pablo Picasso
8- Joaquim Mir - Can Flequer
9- Joaquim Mir - Lluís Millet (Ambulatori)
10-Av. Rívoli - Jaume Coll
11-Av. Gaudí - Luís Millet (Ambulatori)
12-Can Flequer - Can Pantiquet
13-Enric Morera - Can Pantiquet
14-Rbla. P. Fabra - Pl. Voluntaris Olimpics
15-Pl. Sant Vicenç
16-Rambla Pompeu Fabra - Sol
17-Rambla Pompeu Fabra - Ramón Casas
18-Can Fàbregas - Riera
19-Estació de França
20-Berenguer III - Riera
21-Berenguer III - Av. Calderó
22-Av. de la Llibertat - Pl. Joan Abelló

22-B-Av. Burgos - Mercat - Pl. Joan Abelló
23-Av. Llibertat (Casa de la Vila)

23-B-Av. Burgos - Alsina (Casa de la Vila)
24-Onze de Setembre - Marià Fortuny
25-Onze de Setembre - Monturiol
26- Joan Maragall - Diputació (Estació de Nord)
27-Via de Ronda - Antonio Machado
28-Via de Ronda - Fèlix Ferran
29-Palau Solità i Plegamans - Santa Rosa
30-Palau Solità i Plegamans - Alvarez de Castro

1 2 3 4
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Avinguda Rívoli

Avinguda del Parc

Via Ronda
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Transport Urbà
de Mollet del Vallès


